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Azem (Istref) Miftari
(1.03.1963, Albanac iz Rudnika/Runik,  
opština Srbica/Skënderaj, građevinski radnik, 
dvoje dece)

Azem je 19.07.1998. godine sa porodicom 
izbegao iz Rudnika/Runik. Otišli su u Kla­
dernicu/Klladërnicë, gde ih je primio Fat­
mir Smakaj. Posle sedam dana, 26.07.1998. 
godine, Azem je krenuo u Rudnik/Runik 
da nahrani stoku. Nije se vratio. Nakon 
mesec dana porodica se vratila u selo. Aze­
ma nisu zatekli. Tražili su ga svuda ali nje­
mu nije bilo traga. Nakon rata, 4.10.1999. 
godine, vojnici OVK su u mahali Prokshi 
pronašli Azemovu ličnu kartu. Obavestili 
su porodicu i Azemov sin je nakon potrage 
u tom naselju pronašao najpre očevu cipe­
lu, a zatim i njegovo spaljeno telo. Porodi­
ca je sahranila Azemove posmrtne ostatke 
istog dana na seoskom groblju. 
Izvor: izjava V.M, FHP-15966. 

Ali (Smajl) Muharremi
(1930, Albanac iz Rudnika/Runik, opština Srbi­
ca/Skënderaj, domar, šestoro dece)

Fanë (Rustem Zikolli)  
Muharremi
(1936, Albanka iz Rudnika/Runik, opština Srbi­
ca/Skënderaj, šestoro dece)

Alijeva i Fanina kuća u Rudniku/Runik 
nalazila se oko 50 metara od policijske sta­
nice. Ali je radio kao domar u seoskoj ško­
li Shotë Galica, dok je Fanë vodila brigu o 
kući sve do 1996. godine, kada se razbolela 
i ostala nepokretna. Njih dvoje su živeli sa­
mi. Sinovi su radili u inostranstvu, dok su 
ćerke bile udate. Kada su 24.07.1998. go­
dine meštani pod pritiskom srpskih sna­
ga krenuli da napuštaju naselje, Ali i Fanë 
su rešili da ostanu. Alijev brat Xhafer, koji 
je živeo u istom dvorištu, nagovarao ih je 
da pođu zajedno sa njim, ali oni nisu hteli 
da zbog Faninog stanja drugima budu na 
teretu. Tada su viđeni poslednji put živi. 
Dana 26.07.1998. godine su meštani, koji 
su se skrivali u obližnjoj šumi, videli kako 
pripadnici srpskih snaga ulaze u Alijevo i 
Fanino dvorište, i kako se nakon 15 minuta 
iz kuće pojavljuje dim. Tri meseca kasnije 
[27.10.1998], Alijev brat Shaban vratio se u 

selo i u spaljenoj kući pronašao je posmrt­
ne ostatke Alija i Fane. Uz pomoć supruge 
i sina sahranio ih je istog dana na seoskom 
groblju, gde i danas počivaju. 
Izvori: izjava H.M, FHP-36616; Albanian 
Couple Killed by Serb Forces Several Months 
Ago, Buried over Weekend, newsletter, KIC, 
02.12.1998, FHP-30758. 

Salih (Azem) Kajtazi
(5.05.1933, Albanac iz Srednje Kline/Klinë e 
Mesme, opština Srbica/Skënderaj, radnik, pe­
toro dece)

Salih je radio u fabrici crepova Budućnost 
u Srbici/Skënderaj. Živeo je sa porodicom 
u Srednjoj Klini/Klinë e Mesmë. Kada su 
se srpske snage 20.07.1998. godine pribli­
žile selu, izbegao je sa snajom i unucima 
kod prijatelja u Gornje Prekaze/Prekaz 
i Epërm. Dva dana kasnije [26.07.1998] 
Salih je otišao u Srednju Klinu/Klinë e 
Mesmë da nahrani stoku. U povratku su 
ga kod reke Srbice pripadnici srpskih sna­
ga primetili i pucali u njega. Ranili su ga 
u stomak i noge. Salih je uspeo da se vrati 
do kuće i sakrije se u podrum. Uveče su ga 
tu pronašli sinovi Jahir i Bahtir. Sutradan 
su ga zaprežnim kolima prevezli u bolnicu 
OVK u Likovcu/Likoc. Preminuo je tri sa­
ta kasnije. Porodica ga je sahranila uveče u 
Gornjim Prekazama/Prekaz i Epërm. Na­
kon dva meseca, 2.09.1998. godine, preneli 
su Salihovo telo na novo groblje u Donjoj 
Klini/Klinë e Ulët. 
Izvori: izjava T.K, FHP-17324; Serb Forces Em
bark on Large-Scale Attack in Drenica, newslet­
ter, KIC, 27.07.1998, FHP-29378.

Habib (Avdullah) Suhogërlla
(18.12.1953, Albanac iz Čubrelja/Çubrel, opšti­
na Srbica/Skënderaj, prodavac, troje dece)

Habib je živeo sa suprugom Xhejlanom, 
koja je bila u drugom stanju, s decom i ro­
diteljima Abvdullahom i Shemsijom. Izdr­
žavao je porodicu prodajući voće na pijaci. 
Zbog napada srpskih snaga na njihovu ma­
halu, Habib je 28.07.1998. godine sklonio 
porodicu u Kosovsku Mitrovicu/Mitrovicë, 
kod sestre Hyrije, a on se sa ocem sakrio u 
šumu pokraj sela. Nešto kasnije tog dana, 


